DE GRAMMATICAE GRAECAE ET LATINAE PARTIBUS QUIBUS-
DAM DISPUTATIO,

i
Prima Pars.
Tirones in litteris graecis ratione, qua formationem temporum verborum graecorum
Badhre Bl L G formaim actist anansl,. Formse. qusedam. aoriat ad. id
discere solent, ad peccandum in usu formarum aoristi induci, Formae quaedam aomsti ad id

-;--:11:'.]||'n||:u|||1m| afferuntur.

Qui initia litterarum  graecarum diseunt gquum, ad tempora verborum graecorum
formandi disciplinam progressi, in hane consuetudinem ab eis, a quibus discunt, adduei
soleant, ut non in ‘r¥mre  verbi solum, sed etiam in reliquorum verhorum, quae vo-

cantur barytona, temporibus formandis ulrumque et aclivi et medii el passivi aorisium

ingant, quumque iidem et Grammaticorum el docentium e praeceptis ad medii et passivi
aoristum secundum fipgendum semper actlivi soristi secundi formam adhibeant: [ieri
non potest, quin cum aoristis, ab oplimis oralionis solutae scriptoribus graecis usurpa-
lis, simul memoriae suae, ea qua sunt aetale omnium quae percipiunt lenacissimae, ao-
ristos inligant, eis quos dixi scriploribus partim inusitatos, partim ab eis multo rarius,
(quam a poelis, usurpates, alios nsurpalos a solis poetis, deterioris alios graecitatis, alios
eliam, quibus qui usus sit, scriptorum Graecorum reperiatur nemo. Quam ob rem ex ea
discendi ratione recte dicas discentes plus detrimenti, quam ulilitatis capere necesse esse.
Nam qui natura ad peiora quaeque, quam ad meliora arripienda alque sequenda proniores
sinl, ubi, libris idoneorum graecitatis auctorum nondum leclis, e copiis monsirala sibi
via paralis sunt deprompturi, nonne pericnlum esl, ne non probatae, quam probatae
pecunine loculos adeant saepius? Quod gquominus suis discipulis aceidal, nemo, opinor,
est litterarum graecarum magisler, quin prohibere ex amimo cupiat, praeserlim cum
repulaverit, aoristum tam crebro a scriptoribus Graecis usurpari, nullum tempus ul com—
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Vi1l
ut idonea sit causa, quam atlulit vir doclissimus, tamen, cum historici — nam ad hos
potissimum refertur haec disputatio cum igitur historici talia, qualia supra attuli,

plusquamperfecta non refugiant, iidemque aliis locis utantur aoristo eorum verborum,
quorum plusquamperfectum satis facile ad pronunciandum fuerat: statuere cogimur,
praeter causam a Buttmanno allatam aliam, aut, ut reclius dicam, alias esse, quibus
adducti scriptores illi cum in aliis, tum in eo, de quo agitur, orationis genere, non
plll.n't[u:!r11;u*1'l'{uriu._ sed plerumque aoristo usi sint. .J'\!l'lll:' lres esse eas causas existimo.
quarum unam a discrimine, quod inter vim atque naturam aoristi algque plusquamperfecti
intercedat, aliam a scribendi genere historicis proprio, lerliam a signiflicalione coniun-
clionis temporalis ‘éxet pelendam esse. Dicetur de singulis ordine. Et plusquamper-
fecti quidem vis ac natura haec est, ut rei cuiusdam, praeterito tempore recens
peraclae statum indicet. E quo slatu el illud quidem ipsum, quod factum, non tamen
simul, quando sit factum, cognoscitur., Quod tempus tamen ul ipsum gquoque delini-
atur, in statu perfectae rei alia res postea, sed cerlo tempore acta collocatur.
Jaque relatione non tempus solum rei prius peractae delinitur, sed etiam hoc eflici-
tur, ut huius rei effectus ad alteram perlineat. [taque, quam rem actam esse e
statu illo intelligimus, ea quum hunc post se statum habeat, non potest ad aliam rem
postea gestam tam prope accedere, ut nullo temporis spatio inleriecto ab hae {'_\'vipi:l-
ar.  Longe alia vis alque nalura aoristi est. Is enim nihil nisi rem aliquam aliquo
praeterito temporis momento actam esse, non simul eius rei perfectae statum exprimit.
Quare, quae aoristo facta indicantur, ea ad alias res poslea aclas accedere proxime pos-
sunt, at eorum neque lempus ea quidem ratione, qua, quae plusquamperfecto facta
sionificantar, deliniri, neque effectus ad aliam rem postea westam perlinere potest. Sed
[ortasse haec e,x!s]il-;ltin non nemini latior, {uam l|'|:|1a'|u1' esse videatnr. Il.—u;un lncem
ei afferamus exemplorum. Lucianus in quinto decimo dialogorum marinorum Zephyrum
Noto narrantem facit haec: ‘H uey Er"l-‘h':!'n_- noTeAnAUDeL dnt ThY Hiove walCovow, ToG
fileoTide: mapeAaBoton” 6 Zebds 0 Talpp Eixaooas fGUTOV, CUVETCISE) OUTELE,
2. 7. h Quo loco *xeveknlozed cum valeat ‘zatedplvSvie 2, quumiue in eo statu
(&v § zaveinlvdvie qv) ‘cvvimadey’ collocatum sit, non hoe solum intelligimus, quando
Europa recens ab ilinere in litus facto fuerit, indeque, quod ipsum quidem expressum
non est, quando illad iter fecerit, sed hoc etiam, illam love adventante in littore esse
versatam. Neque enim, si quis aliquando aliquo venit (7A%¢), necese est, eum postea
ab alio aliquo sui visendi causa eodem profecto esse inventum. Quae cum ita sint; Lucia-

nus, si ?'.a'|nh}1'nn: dicentem fecissel: *0 Zedg 8¢ xoridZe’, voei ‘ovvemerder” nullam sen-
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tentiam subiecisset, quum, utrum frusitra se in taurum mutasset Iuppiter, nec ne, in in-
certo relinqueret. Item apud Xenophontem in quarto libro Anabasis, ubi leguntur haec:
wel TOUTOV T |:_‘:|.'1'|r- }_.;rf_'um,:; TOPEATALS ETOY ot "Eddnvec, #ol .1.-1‘.‘!:”:' dpaiaey .i_:.a_'.'[gllu._.'f: ¥
Logoy zeTeyousvoy émi TouToy audig e0oxzer mopeveaSar, plusquamperfectum ‘mepeii-
ASeoer’ significat, Graecos priorem collem praelergressos non necesse habuisse eum
rursus praelerire, ut allerins praetereundi consilium capere possent, quod tamen, si le-
geretur *TepiAiSoy’ in incerto esset. Nam, si quis aliquo profecturus, nt, quo vult,
perveniat, duos colies praeterire necesse habet, lieri potest, ut priorem praetergressus
eo, unde venil. redeat. Huic igitur prior collis tertio praetereundus erit, priusquam
alterius praetergrediendi consilinm capere possit.  Ex his intelligitur, historiarum
scriptores ||l||.-'|||L,-m1lrf,~rl‘|-q-|u uti non posse, cum res gestae ipsae continuo sunt enarran-
dae, quod Francogalli dicunt: ‘quand D'action marche,’ sed, ubi rerum gestarum condi-
tionem verbis deseripluri narrationis cursum paullulum morantur, sive narrationem paul-
lulum insistunt, quod Francogalli dicunt: ‘quand Paction s’arréte. Contra ea aoristus
non statum rerum peractarum, sed quae praeterito tempore sint facta, ea ipsa eaque,
tamquam momento temporis perfecta sint quasique puncli instar teneant, exprimit.
Quare cum facta aoristo expressa ad alias res postea geslas lam prope accedere pos-
sint. ut ab his nullo temporis spatio interiecto excipianiur: sequitur, ubi conlinuata
rerum gestarum expositio exspectatur, ibi non plusquamperfectum, sed aoristum usur-
pandum esse. Iam historicis nonne hoc potissimum negotii datum est, ul lectorum,
conlinuatam rerum, quibus historia, quam narrant, composita est, exposilionem exspe-
ctantium curiositalem expleant? Quod si ad eos quodammodo referenda sunt, quae
apud Liviom (41, 15) leguntur: ‘inlerrumpi tenorem rerum, in quibus peragendis con-
linuatio ipsa efficacissima essel, minime convenire : non mirum est, plusquamperfectum
apud eos non nisi raro reperiri. In eo vero orationis genere, cuius polissimum causa
haec dispulatio suscepta est, ut id lempus nunquam reperiatur, id efficit coniunctio “Smed’,
aoristo ad partes ibi suas sustinendas adiutrix data, Quemadmodum enim praeposilio
‘émi’. wveluti in his: ‘fufpe émi T4 vewri TedTy’, rerum, ita coniunclio lemporalis ‘¢mst’,

ex ‘¢m’ nata, cogilalionum conlinuationem notat '). In eo igilur oralionis genere, de

1) Retinet coniunctio temporalis ‘2zel’ hanc suam significationem, etism si com imp

, velubl in his

Nenophontls (anab. 1. 1): Eaet §2 qoddver Adaorios xel tmomareve redevrny Tou flov, £f i oy meide o

pEfvee, coninngitur, quamguam imperfecti alin, at aoristi, vis ac natora est. Hoc enim ibi dicit Xenophon:

Darivm infirma se valetudine ‘esse sentientem atgque mortem sibi instare suspicantem voluntatem filios secum
habend: .t:'.lbm-]:i:.:cu_ -:il;,l;]d.r_tlur ea virinm suarum defectione atqua mortis :llllll'xlilili-||l:l|ill‘_ll- angl coepisset.
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(o disputatum est, cum, quae aoristo facta dicuntur, :Imm:En facta sint, e tempore re-
rum posten gestarum definiantur: sequitur, aoristum non semper se dignum nomine Suo
praeslare, ||uu|] ego supra sienilicavi, quum dicerem, quae aoristo facta indicenlur, ea.
quando facta sint, non ea quidem ratione, (ua, quae plusquamperfecto facta dicanlur,

definiri posse. Sed iam ad aliam rem, eliam minus dignam nomine, progrediamur,

Meriia panrs.

['n\ |-.-;|]~n]]{-. .:s]_l'u.':'li\'i_, -i:|i l|.'||_'l-1'.|]' ‘.‘l],-.ii-:-i:lrl_lri‘,

De ratione ablativi, “absolutus’ qui dicitur, quum disputaturus essem, a viro quo-
dam in primis docto, quocum id consilii communicassem, certior sum factus, a Wan-
nowskio ea de re docle alque copiose esse disputatum 1), Viderem igilur, ne acta

acerem. Sed mihi illam viri doctissimi disputalionem gognoscendi quamyis cupido copia

adhuc facta non Quare, etsi verendum mihi esl, ne, propositum illud perage
incurram in id pel jlum, tamen consilinm semel caplum non mulabo, dummodo efliciam,

ut, si quisint, qu  idem, qu yd mihi, accideril, ul Wannowskii illam dispulalionem non

lezerint, ei hac mea lecta intelligant, sahsolutom’. id est selutum legibus oralionis lali-
nne ablativum in lineua latina esse nullum. Et quoniam, ut in proverbio esl, exemplis

lis quibusdam ablativi,

teahimur, id quod volo, optime me assecuturum pulo, si exen,
qui dicitur ‘absolulus’, proposilis, doceam, quae in eis subs et participia in
ahlativo casu sinl. ea proplerea in eo casu posila esse, quod plerisque, cur, aliis,

|

quando ea, ad guae referrentur, accidissenl, indicandum essel. Nam ablativum et causae,

e qua aliquid nascatur, vel natum sil, signilicationem, eamque primam, el prael

alias quasdam, in quibus lemporis, quo aliquid accidat, vel accideril, habere cons

1.:.|-|||<_: priore loco exempla ahlalivi causae, |IH.-it-!‘i<-l'-.‘ '.f.'l-'Jilli'l']r' in medium ;II'%IJ':‘!':=I||1--.

Et causne ablativam exhibent, quae apud Senecam (prov. 1. &) leguntur haeec: ‘Inter

honos viros et deum amicitia est, conciliante virtute’. loe est: Inler bonos viros el

deum amicitia est, quod virtulis opiniene, amicitine conciliatrice, iunguntur, llemque

e nitiis theorige Ccasus; 4ol Jdicitar Ans0INLas, u..l-'|||ll--_ 1ARc. 1. L. T, 1835,

3] Ea exemply maximam partem e Grammatica Meiringil, viri doctissimi, deprompsi




XI

quae apud eundem (q. n. 7. 2) leguntur haec: ‘Quaeritur, utrum mundus, terra stante,
circumeat, an, mundo slante, terra vertatur.” Id est: Quaeritur, utrum terra stet, ul
propterea mundum circumire, an mundus stet, ‘ut proplerea terram verti necesse sib,
[tem eiusdem (trang. 6) haec: ‘Reluctante natura irritus labor est” Id est: Natura si
quando reluetatur, eius repugnantia eflicitur, ut labor ad irrilum cadat. Item quae Li-

vius (1. 1) Latinum regem, percunctatum, quo easu Troiani domo profecti esseni, aundisse

dicit: ‘Cremata patria’ (eos) 1Herere’,

in eis ‘cremata ;'-;l[ri:s' causam domo profeelionis Troianorum continent.

omo profug

sedem condendaeque urhis locum g

Nam quae
ibi narrat Livius, ea aliis verbis sic elogui poterat: Troianos incendio palriae profu-
ros seldem condendaeque urhis locum fuaerere. Aliud u"-.:-llljlhllt! ablativi causae eius—
dem ril'l'i‘ilHH'i:-. IV, 9) haee .-||!ri|m:'ile|;|l: “Sole orto, Volsci lirmiore se munimento ab
Romanis circumvallatos, quam a se urbem, viderunt.” Hoc est: Solis ortu factum est,
ut Volsei firmiore se munimento ab Romanis circumvallatos, quam a se urbem viderent.
Alind continent Ciceronis (n. d.1.2) haec: ‘Pietale adversus deos sublata, fides etiam et
. b L '

societag veneris humani tollitur.” Hoce esl: Pielas adversus deos st gquando sublata fuerit,

eius sublatione efficietur, ut [ides etiam el societas generis humani tollatur. Tantum de

causae ablativo; iam exempla quaedam proponam temporis. Cuius generis exemplum
exh quae apud Ciceronem (Tuse. 1. 16} leguntur haec: * Tarquinio
Superbo regnante’ (rege) ‘in Italiam venit” Id est: Pythagoras eo tempore, quo Tar-
quinius Superbus regnabat, in Italiam venit. Alind exemplum continent Livii (4. 4
haec: ‘Regibus exactis consules creati sunt.” Hoe est: Tempore reges exaclos inse-

cuto consules creali sunt. Aliud Ciceronis (Phil. 11. 10) haec: ‘Nemo erit, qui cre-
dat, te invito tibi provinciam esse decretam.” Hoc est: Neme erit, qui credat, tibi
provinciam lempore, quum tu eam tibi decerni nolles 1), decretam esse. Ex his, opinor,
intelligitur, ablativam, de quo agitur, certis orationis latinae legibus postulari. Quod

si ita esl, ‘absolutum’ eum nungquam neque putari neque appellari oportebat.

1} Meiring, Gr. & 696,
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Quarta pars.
Ablativis id genus, quorum exempla in antecedentibus proposui, cur, et num recte impositum

sit momen ‘consequentiae’?

Postquam ablativos, quorum exempla in disputatione antecedenti allala sunt, per-
mentiae

peram ‘absolutos” appellari demonsiravi, restat, ut, unde, et, num recte feons
nomen eis indilum sit, explicandum videatur. Cuius appellationis et auctor et explica-
tor est Priscianus. Is ralionem ablativorum, de quibus disputatur, explicalurus (v. 80
—82) haec exempla, quae ipse finxit, affert: ‘sole ascendente dies fit', deinde: “Traiano
bellante vieli sunt Parthi” Quibus propositis “hac autem’ inquit, ‘ulimur consiruclione,

i;]]!tlllltl consequentiam :||'Lc[u:|m rerum, (uae verbo demonsirantur, ad eas res, quae

parlicipio significantur, ostendere volumus. Quid est enim “Traiano bellante victi sunt

Parthi” nisi quod secula est vicloria Traianum bellantem? et “sole ascendente factus
est dies” nisi quod ascensionem solis secutus est dies’. Ex hac explicalione apparet,
Priscinnum alteram eamque potiorem rationem  eius, de quo agilur, ablativi, non ilem
alteram perspexisse. Significal enim non cobscure, si recte sentio, se ve le, ut intelli-

gatur, in priore exemplo illis: “Traiano bellante’, causam victoriae a Parthis reporlalae,

in posteriore illis ‘sole ascendente’, causam diei orienlis contineri. 1d ita esse, colligi

ex ea quoque ratione polest, qua XVIII. 14—16) ulitur ad ablalives ‘rece Latino® ex-
plicandos in his e libro septimo Virgilii:

non vobis, rere Latino,

Divitis uber agri Troiaeve opulentia deerit.
(uum enim dicat: ‘id est’, “dum rex sum Lalinus’™ *vel’, “donee Lalinus regnat”,

ostendit, se intellicere,

‘rece Latino’ signilicari, Latini regnum Troianis agrorum

ubertatis atque opulenliae causam fore.

1 A, 1 & . . FE i :
[nde apparel non solum, unde ‘consequentiae’ nomen id genus ablalivi, de quibus

disputatum esl, traxerinl, sed eliam, eos non sine idonea ratione eo nomine signari.
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